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A NATION IS BORN – Shiur #2: A Desert Presence  

Based on an article by Rav Yonatan Grossman 

Introduction: Chiastic Structures – A Quick Review 

Chiastic structure, or chiastic pattern, is a literary technique in narrative 

motifs and other textual passages. An example of chiastic structure would 

be two ideas, A and B, together with variants A' and B', being presented as 

A,B,B',A'. 

 

Here’s a chiastic structure in Sefer Shmuel: 

A.  Elkana and his family go from Rama to Shilo (1:1-8) 

B.  Channa’s sad prayer (1:9-11) 

C.  A painful dialogue between Chana and Eli (1:12-18) 

D.  Turning point: birth of Shmuel (1:19-23) 

C1.  A joyful dialogue between Chana and Eli (1:24-28) 

B1.  Channa’s happy prayer (2:1-10) 

A1.  Elkana returns to Rama, but Shmuel remains in Shilo (2:11)       

 

Let’s examine the chiastic structure in Sefer Shemot, Chapters 15-17: 

1] Shemot Ch. 15 – the tail end of the escape through the Sea 

שִירוּ     וַתַעַן לָהֶם, מִרְיָם:  כא
גָאֹה גָאָה, סוּס  -לַיהוָה כִי

 }ס{  וְרֹכְבוֹ רָמָה בַיָם.

21 And Miriam sang unto them: Sing ye 
to the LORD, for He is highly exalted: 
the horse and his rider hath He thrown 
into the sea. {S} 

 

Shemot Ch. 15 

2] COMPLAINT OVER WATER: Upon arriving in Mara, the people 

complain about thirst, as the bitter waters of Mara could not be 

ingested. Moshe manages to purify the water 

https://en.wikipedia.org/wiki/Literary_technique
https://en.wikipedia.org/wiki/Motif_(narrative)
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ת   כב ה אֶׁ ֶׁ ע משֹ  ַ רָאֵל מִי ַם-וַי ַס  - יִש ְׂ

ל  או  אֶׁ ר -סו ף, וַי ֵצְׂ ב ַ ו ר; - מִדְׂ ש 

ת ֶׁ לשֹ  ְׂ כו  ש  לאֹ- וַי ֵלְׂ ר, וְׂ ָ ב  דְׂ מ ִ - יָמִים ב ַ

או  מָיִם.   מָצְׂ

22 And Moses led Israel onward from the Red Sea, and 

they went out into the wilderness of Shur; and they 

went three days in the wilderness, and found no water. 

לו  --וַי ָבאֹו  מָרָתָה   כג לאֹ יָכְׂ וְׂ

י מָרִים הֵם;  רָה, כ ִ ָ ֹת מַיִם מִמ  ת  ְׂ לִש 

ן קָרָא-עַל ֵ , מָרָה.-כ  מָה  ְׂ  ש 

23 And when they came to Marah, they could not drink 

of the waters of Marah, for they were bitter. Therefore 

the name of it was called Marah. 

נֹו  הָעָם עַל  כד ל  ֵאמרֹ, -וַי ִ ה ל  ֶׁ משֹ 

ה. -מַה ֶׁ ת  ְׂ ש   נ ִ

24 And the people murmured against Moses, saying: 

'What shall we drink?' 

ל  כה עַק אֶׁ צְׂ הוָה  ה' וַי ִ וֹרֵהו  יְׂ וַי 

ל לֵךְׂ אֶׁ ְׂ קו  -עֵץ, וַי ַש  ת ְׂ מְׂ יִם, וַי ִ ַ הַמ 

ט,  ָ פ  ְׂ ם לוֹ חֹק ו מִש  ם ש ָ ָ יִם; ש  ָ הַמ 

 . הו  ָ ם נִס  ָ ש   וְׂ

25 And he cried unto the LORD; and the LORD showed 

him a tree, and he cast it into the waters, and the 

waters were made sweet. There He made for them a 

statute and an ordinance, and there He proved them; 

 

Chapter 16 

3] COMPLAINT OVER BREAD AND MEAT: The nation then encamps in the 

desert - in "Midbar Sin" - and complains over the lack of luxuries that 

they enjoyed in Egypt. 

ל   ָ , מֵאֵילִם, וַי ָבאֹו  כ  עו  סְׂ נֵי -וַי ִ - עֲדַת ב ְׂ

ל רָאֵל אֶׁ ר-יִש ְׂ ב ַ ין-מִדְׂ ר ב ֵ ֶׁ אֵילִם  - סִין, אֲש 

בֵין סִינָי  ש  -- ו  ר יוֹם לַחֹדֶׁ ה עָש ָ ָ חֲמִש   ב ַ

רָיִם.  ץ מִצְׂ רֶׁ צֵאתָם מֵאֶׁ נִי, לְׂ ֵ  הַש  

1 And they took their journey from 

Elim, and all the congregation of the 

children of Israel came unto the 

wilderness of Sin, which is between 

Elim and Sinai, on the fifteenth day 

of the second month after their 

departing out of the land of Egypt. 

ל  ב ָ ( כ  וֹנו  ל  נֵי-וילינו )וַי ִ רָאֵל, - עֲדַת ב ְׂ יִש ְׂ

עַל-עַל ה וְׂ ֶׁ ר. --הֲרןֹ אַ -משֹ  ָ ב  דְׂ מ ִ  ב ַ

2 And the whole congregation of the 

children of Israel murmured against 

Moses and against Aaron in the 

wilderness; 

רָאֵל, מִי  ג נֵי יִש ְׂ ם ב ְׂ רו  אֲלֵהֶׁ אֹמְׂ ן  -וַי  ֵ יִת 

יַד תֵנו  בְׂ נו   - מו  ֵ ת  בְׂ ִ ש  רַיִם, ב ְׂ ץ מִצְׂ רֶׁ אֶׁ הוָה ב ְׂ יְׂ

בַע: סִיר-עַל ם לָש ֹ לֵנו  לֶׁחֶׁ אָכְׂ ר, ב ְׂ ש ָ ָ י   הַב  - כ ִ

3 and the children of Israel said unto 

them: 'Would that we had died by the 

hand of the LORD in the land of 

Egypt, when we sat by the flesh-pots, 
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ל  ם אֹתָנו  אֶׁ הָמִית  -הוֹצֵאתֶׁ ר הַז ֶׁה, לְׂ ָ ב  דְׂ הַמ ִ

ת ל -אֶׁ ָ רָעָב.-כ  ָ הָל הַז ֶׁה ב  ָ  }ס{   הַק 

when we did eat bread to the full; for 

ye have brought us forth into this 

wilderness, to kill this whole 

assembly with hunger.' {S} 

ל   ד הוָה אֶׁ ר יְׂ אֹמֶׁ טִיר  -וַי  נִי מַמְׂ ה, הִנְׂ ֶׁ משֹ 

ם מִן ם לֶׁחֶׁ לָ -לָכֶׁ יָצָא הָעָם וְׂ מָיִם; וְׂ ָ טו   הַש   קְׂ

בַר ו  הֲיֵלֵךְׂ  - ד ְׂ נ  ֶׁ מַעַן אֲנַס  יוֹמוֹ, לְׂ יוֹם ב ְׂ

תוֹרָתִי אִם  לאֹ. -ב ְׂ

4 Then said the LORD unto Moses: 

'Behold, I will cause to rain bread 

from heaven for you; and the people 

shall go out and gather a day's 

portion every day, that I may prove 

them, whether they will walk in My 

law, or not. 

ר  ה ֶׁ הֵכִינו  אֵת אֲש  י, וְׂ ִ ש   ִ וֹם הַש   י  ַ הָיָה ב  - וְׂ

ר ֶׁ נֶׁה, עַל אֲש  ְׂ הָיָה מִש  ; וְׂ טו  יוֹם  -יָבִיאו  קְׂ יִלְׂ

 יוֹם. 

5 And it shall come to pass on the 

sixth day that they shall prepare that 

which they bring in, and it shall be 

twice as much as they gather daily.' 

ל  ו אַהֲרןֹ, אֶׁ ה וְׂ ֶׁ ר משֹ  ל-וַי אֹמֶׁ ָ נֵי  -כ  ב ְׂ

רָאֵל: ב  יִש ְׂ רֶׁ הוָה הוֹצִיא --עֶׁ י יְׂ ם, כ ִ ֶׁ ת  וִידַעְׂ

רָיִם.  ץ מִצְׂ רֶׁ ם מֵאֶׁ כֶׁ תְׂ  אֶׁ

6 And Moses and Aaron said unto all 

the children of Israel: 'At even, then 

ye shall know that the LORD hath 

brought you out from the land of 

Egypt; 

ת   ז ם אֶׁ אִיתֶׁ ר, ו רְׂ עוֹ  -ו בקֶֹׁ מְׂ ָ ש  הוָה, ב ְׂ בוֹד יְׂ כ ְׂ

ת ם, עַל- אֶׁ ֹתֵיכֶׁ לֻנ  י  - ת ְׂ נו  מָה, כ ִ נַחְׂ הוָה; וְׂ יְׂ

. תל ( עָלֵינו  ינו  ִ  ונו )תַל 

7 and in the morning, then ye shall 

see the glory of the LORD; for that He 

hath heard your murmurings against 

the LORD; and what are we, that ye 

murmur against us?' 

ב    ח רֶׁ עֶׁ ָ ם ב  הוָה לָכֶׁ תֵת יְׂ ה, ב ְׂ ֶׁ ר משֹ  וַי אֹמֶׁ

מֹעַ  ְׂ ש  ֹעַ, ב ִ ב  ר לִש ְׂ ֹקֶׁ ב  ַ ם ב  לֶׁחֶׁ אֱכֹל וְׂ ר לֶׁ ש ָ ָ ב 

ת  הוָה אֶׁ ר-יְׂ ֶׁ ם, אֲש  ֹתֵיכֶׁ לֻנ  ינִם  -ת ְׂ ִ ם מַל  ֶׁ אַת 

נו  מָה, לאֹ נַחְׂ י  -עָלָיו; וְׂ ם כ ִ ֹתֵיכֶׁ לֻנ  עָלֵינו  תְׂ

הוָה. -עַל  יְׂ

8 And Moses said: 'This shall be, 

when the LORD shall give you in the 

evening flesh to eat, and in the 

morning bread to the full; for that 

the LORD heareth your murmurings 

which ye murmur against Him; and 

what are we? your murmurings are 

not against us, but against the LORD.' 

אֹמֶׁ   ט לוַי  ה, אֶׁ ֶׁ לאַהֲרןֹ, אֱמרֹ -ר משֹ  ל-אֶׁ ָ -כ 

רָאֵל נֵי יִש ְׂ הוָה:עֲדַת ב ְׂ נֵי יְׂ בו  לִפְׂ י    , קִרְׂ כ ִ
ם.  ֹתֵיכֶׁ לֻנ  מַע, אֵת ת ְׂ ָ  ש 

9 And Moses said unto Aaron: 'Say 

unto all the congregation of the 

children of Israel: Come near before 
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the LORD; for He hath heard your 

murmurings.' 

ר אַהֲרןֹ אֶל   י דַב ֵּ ל-וַיְהִי, כ ְ ָּ י-כ  נֵּ - עֲדַת ב ְ

ל אֵּ רָּ פְנו , אֶליִש ְ בוֹד  -, וַי ִ ר; וְהִנ ֵּה כ ְ דְב ָּ ִ הַמ 

ן.  נָּ עָּ ה ב ֶ ה, נִרְאָּ  }פ{  יְהוָּ

10 And it came to pass, as Aaron 

spoke unto the whole congregation 

of the children of Israel, that they 

looked toward the wilderness, and, 

behold, the glory of the LORD 

appeared in the cloud. {P} 

 

Ch. 17 

2a] COMPLAINT OVER WATER: Upon their encampment in Refidim, 

Benei Yisrael once again express their frustration over the lack of 

water.   

 

ל  א ָ עו  כ  סְׂ נֵי -וַי ִ ר-עֲדַת ב ְׂ ב ַ דְׂ רָאֵל מִמ ִ סִין,  -יִש ְׂ

ם עֵיהֶׁ מַסְׂ פִידִים,  -עַל --לְׂ רְׂ , ב ִ ַחֲנו  הוָה; וַי  י יְׂ ִ פ 

אֵין מַ  ֹת הָעָם. וְׂ ת  ְׂ  יִם, לִש 

1 And all the congregation of the 

children of Israel journeyed from 

the wilderness of Sin, by their 

stages, according to the 

commandment of the LORD, and 

encamped in Rephidim; and there 

was no water for the people to 

drink. 

ב הָעָם, עִם  ב נו  -וַי ָרֶׁ , ת ְׂ רו  אֹמְׂ ה, וַי  ֶׁ לָנו   -משֹ 

ה, מַה ֶׁ ם, משֹ  ר לָהֶׁ ה; וַי אֹמֶׁ ֶׁ ת  ְׂ נִש  -מַיִם וְׂ

דִי, מַה ָ ן עִמ  רִיבו  ת- ת ְׂ ן אֶׁ ו  נַס  הוָה. - ת ְׂ  יְׂ

2 Wherefore the people strove with 

Moses, and said: 'Give us water that 

we may drink.' And Moses said unto 

them: 'Why strive ye with me? 

wherefore do ye try the LORD?' 

ן הָעָם עַל  ג ָלֶׁ יִם, וַי  ַ ם הָעָם לַמ  ָ מָא ש  צְׂ -וַי ִ

רַיִם,  צְׂ עֱלִיתָנו  מִמ ִ ה ז ֶׁה הֶׁ ָ ר, לָמ  אֹמֶׁ ה; וַי  ֶׁ משֹ 

ת אֶׁ הָמִית אֹתִי וְׂ ת-לְׂ אֶׁ נַי וְׂ ָ מָא. -ב  צ ָ ַ נַי, ב   מִקְׂ

3 And the people thirsted there for 

water; and the people murmured 

against Moses, and said: 'Wherefore 

hast thou brought us up out of 
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Egypt, to kill us and our children 

and our cattle with thirst?' 

ל  ד ה אֶׁ ֶׁ עַק משֹ  צְׂ ה -וַי ִ עֱש ֶׁ הוָה לֵאמֹר, מָה אֶׁ יְׂ

עַט, ו סְׂ   קָלֻנִי. לָעָם הַז ֶׁה; עוֹד מְׂ

4 And Moses cried unto the LORD, 

saying: 'What shall I do unto this 

people? they are almost ready to 

stone me.' 

ל   ה הוָה אֶׁ ר יְׂ אֹמֶׁ נֵי הָעָם, -וַי  ה, עֲבֹר לִפְׂ ֶׁ משֹ 

יתָ   ר הִכ ִ ֶׁ ךָ, אֲש  רָאֵל; ו מַט ְׂ נֵי יִש ְׂ קְׂ ךָ, מִז ִ קַח אִת ְׂ וְׂ

ת וֹ אֶׁ אֹ -ב  . --רהַיְׂ ָ ת  הָלָכְׂ ךָ, וְׂ יָדְׂ  קַח ב ְׂ

5 And the LORD said unto Moses: 

'Pass on before the people, and take 

with thee of the elders of Israel; and 

thy rod, wherewith thou smotest 

the river, take in thy hand, and go. 

ם עַל  ו ָ יךָ ש   פָנֶׁ נִי עמֵֹד לְׂ ו ר, ב ְׂ -הִנְׂ חֹרֵב, הַצ 

תָה הָעָם;   ָ ש  ו  מַיִם, וְׂ נ  ֶׁ או  מִמ  יָצְׂ ו ר וְׂ יתָ בַצ  הִכ ִ וְׂ

רָאֵל.  נֵי יִש ְׂ עֵינֵי זִקְׂ ה, לְׂ ֶׁ ן משֹ  ֵ  וַי ַעַש  כ 

6 Behold, I will stand before thee 

there upon the rock in Horeb; and 

thou shalt smite the rock, and there 

shall come water out of it, that the 

people may drink.' And Moses did so 

in the sight of the elders of Israel. 

רִיבָה:   ז ה ו מְׂ ָ קוֹם, מַס  ָ ם הַמ  ֵ רָא ש  קְׂ - עַל  וַי ִ
ת  תָֹם אֶׁ עַל נַס  רָאֵל, וְׂ נֵי יִש ְׂ הוָה  -רִיב ב ְׂ יְׂ

, אִם נו  ב ֵ קִרְׂ הוָה ב ְׂ  }פ{    אָיִן.- לֵאמֹר, הֲיֵש  יְׂ

7 And the name of the place was 

called Massah, and Meribah, 

because of the striving of the 

children of Israel, and because they 

tried the LORD, saying: 'Is the LORD 

among us, or not?' {P} 
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Ch. 17 

1a] AN EXTERNAL ENEMY: The parasha concludes with the unprovoked 

attack launched by Amalek, as Benei Yisrael embark on their journey to 

Mt. Sinai. Led by Yehoshua, Benei Yisrael overpower their enemy. 

ם עִם  ח ָחֶׁ ל  -וַי ָבאֹ, עֲמָלֵק; וַי ִ

פִידִם.  רְׂ רָאֵל, ב ִ  יִש ְׂ

8 Then came Amalek, and fought with Israel in 

Rephidim. 

ל  ט ה אֶׁ ֶׁ ר משֹ  עַ - וַי אֹמֶׁ ֻ הוֹש  יְׂ

חַר ָחֵם  -ב ְׂ צֵא הִל  ים, וְׂ ִ לָנו  אֲנָש 

ב עַל עֲמָלֵק; מָחָר, אָנֹכִי נִצ ָ ַ - ב 

 ֵ עָה, ו מַט  בְׂ ה  ראֹש  הַג ִ

יָדִי.   הָאֱלהִֹים, ב ְׂ

9 And Moses said unto Joshua: 'Choose us out 

men, and go out, fight with Amalek; tomorrow I 

will stand on the top of the hill with the rod of 

God in my hand.' 

ר אָמַר  י ֶׁ אֲש  ַ עַ, כ  ֻ הוֹש  -וַי ַעַש  יְׂ

ה ֶׁ עֲמָלֵק; --לוֹ משֹ  ַ ָחֵם, ב  הִל  לְׂ

חו   ה אַהֲרןֹ וְׂ ֶׁ ר, עָלו  ראֹש  ו משֹ 

עָה.  בְׂ  הַג ִ

10 So Joshua did as Moses had said to him, and 

fought with Amalek; and Moses, Aaron, and 

Hur went up to the top of the hill. 

ה   יא ֶׁ ר יָרִים משֹ  ֶׁ אֲש  ַ הָיָה, כ  וְׂ

ר --יָדוֹ  ֶׁ כַאֲש  רָאֵל; וְׂ גָבַר יִש ְׂ וְׂ

גָבַר עֲמָ   לֵק. יָנִיחַ יָדוֹ, וְׂ

11 And it came to pass, when Moses held up his 

hand, that Israel prevailed; and when he let 

down his hand, Amalek prevailed. 

חו    יב קְׂ בֵדִים, וַי ִ ה כ ְׂ ֶׁ - וִידֵי משֹ 

ב  ֶׁ יו וַי ֵש  ָ ת  ימו  תַחְׂ ן וַי ָש ִ בֶׁ אֶׁ

כו   מְׂ ָ חו ר ת  אַהֲרןֹ וְׂ יהָ; וְׂ עָלֶׁ

יָדָיו, מִ  חָד, בְׂ מִז ֶׁה אֶׁ חָד ו  ז ֶׁה אֶׁ

הִי יָדָיו אֱמו נָה, עַד  אֹ -וַיְׂ ב 

. ש  מֶׁ ָ  הַש  

12 But Moses' hands were heavy; and they took 

a stone, and put it under him, and he sat 

thereon; and Aaron and Hur stayed up his 

hands, the one on the one side, and the other on 

the other side; and his hands were steady until 

the going down of the sun. 

ת  יג עַ אֶׁ ֻ הוֹש  עֲמָלֵק -וַי ַחֲלשֹ  יְׂ

ת  אֶׁ פִי-וְׂ וֹ, לְׂ ב.-עַמ   }פ{  חָרֶׁ

13 And Joshua discomfited Amalek and his 

people with the edge of the sword. {P} 

ל  יד הוָה אֶׁ ר יְׂ ה, -וַי אֹמֶׁ ֶׁ  משֹ 

ים,  ש ִ ר, וְׂ פֶׁ ֵ ס  רוֹן ב ַ ָ תֹב זֹאת זִכ  כ ְׂ

עַ:  ֻ הוֹש  נֵי יְׂ אָזְׂ י  ב ְׂ מָחֹה -כ ִ

ת ה אֶׁ חֶׁ מְׂ ר עֲמָלֵק, -אֶׁ זֵכֶׁ

מָיִם.  ָ חַת הַש   ַ  מִת 

14 And the LORD said unto Moses: 'Write this 

for a memorial in the book, and rehearse it in 

the ears of Joshua: for I will utterly blot out the 

remembrance of Amalek from under heaven.' 

רָא    טו קְׂ חַ; וַי ִ ב ֵ ה, מִזְׂ ֶׁ ן משֹ  בֶׁ וַי ִ

י.  הוָה נִס ִ מוֹ, יְׂ ְׂ  ש 

15 And Moses built an altar, and called the 

name of it Adonai-nissi. 
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י  טז ר, כ ִ אֹמֶׁ , -יָד עַל-וַי  ס יָה  ֵ כ 

עֲ  חָמָה לַיהוָה, ב ַ -- מָלֵקמִלְׂ

רֹ. רֹ, ד   }פ{   מִד 

16 And he said: 'The hand upon the throne of 

the LORD: the LORD will have war with Amalek 

from generation to generation.' {P} 

 

R. Grossman: The nation's journey to Sinai appears in the Chumash in a 

chiastic structure. The journey begins and ends with the threat posed by a 

foreign enemy (Egypt/Amalek), and sandwiched in between are two 

incidents of discontent over the water supply (Mara/Refidim). In the middle 

of these events lies the centerpiece of the journey, afforded the longest 

treatment by the text - the request for meat in Midbar Sin. As indicated, this 

specific incident features several unique elements, which set it apart from 

the other complaints voiced by the people in this parasha. Most notably, this 

complaint is followed by a public revelation of the Shekhina 

PARALLELS BETWEEN THE MANNA AND KORBAN PESACH 

Sefer Shemot Ch. 16 

, מֵאֵילִם   עו  סְׂ ל, וַי ִ ָּ י -וַי ָּבאֹו  כ  נֵּ - עֲדַת ב ְ

ל אֶל אֵּ רָּ ר-יִש ְ יןסִין- מִדְב ַ ר ב ֵ ֶׁ אֵילִם  -, אֲש 

בֵין סִינָי  נִי,  -- ו  ֵ ש  הַש   ר יוֹם לַחֹדֶׁ ה עָש ָ ָ חֲמִש   ב ַ

רָיִם ץ מִצְׂ רֶׁ צֵאתָם מֵאֶׁ  . לְׂ

1 And they took their journey from 

Elim, and all the congregation of 

the children of Israel came unto 

the wilderness of Sin, which is 

between Elim and Sinai, on the 

fifteenth day of the second month 

after their departing out of the land 

of Egypt. 

 

Shemot 12:3 – What date?  

רו , אֶל  ג ב ְ ל- ד ַ ָּ ל -כ  אֵּ רָּ עֲדַת יִש ְ

אמרֹ ש  לֵּ ר, לַחֹדֶׁ עָש ֹ , ב ֶׁ

ה   הַז ֶׁה: ם, אִיש  ש ֶׁ חו  לָהֶׁ יִקְׂ וְׂ

בֵית  יִת--אָבֹת -לְׂ ָ ה לַב   . ש ֶׁ

3 Speak ye unto all the congregation of Israel, 

saying: In the tenth day of this month they 

shall take to them every man a lamb, according 

to their fathers' houses, a lamb for a household; 
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Shemot 16:12 – What time of day?  

ל   יא הוָה, אֶׁ ר יְׂ דַב ֵ ה -וַיְׂ ֶׁ משֹ 

ֵאמרֹ.  ל 

11 And the LORD spoke unto Moses, saying: 

ת  יב י, אֶׁ ת ִ מַעְׂ ָ נֵי  - ש  ֹת ב ְׂ נ  לו  ת ְׂ

רָאֵל ין  -- יִש ְׂ ם לֵאמֹר ב ֵ ר אֲלֵהֶׁ ב ֵ ד ַ

ר לו  בָש ָ ֹאכְׂ יִם ת  ַ ב  ר  הָעַרְׂ ֹקֶׁ בַב  , ו 

עו   ב ְׂ ש ְׂ י אֲנִי  -ת ִ ם, כ ִ ֶׁ ת  ם; וִידַעְׂ לָחֶׁ

ם.  הוָה אֱלהֵֹיכֶׁ  יְׂ

12 'I have heard the murmurings of the 

children of Israel. Speak unto them, saying: 

At dusk ye shall eat flesh, and in the morning 

ye shall be filled with bread; and ye shall 

know that I am the LORD your God.' 

Shemot 12:6 

ת, עַד   ו רֶׁ מֶׁ ְׂ מִש  ם לְׂ הָיָה לָכֶׁ וְׂ

ש  הַז ֶׁה;  ר יוֹם לַחֹדֶׁ עָה עָש ָ ָ ב  אַרְׂ

הַל עֲדַת  ֹל קְׂ חֲטו  אֹתוֹ, כ  ָ ש  - וְׂ

רָאֵל יִם-- יִש ְׂ ָ ב  ין הָעַרְׂ  . ב ֵ

6 and ye shall keep it unto the fourteenth 

day of the same month; and the whole 

assembly of the congregation of Israel shall 

kill it at dusk. 

 

Shemot 16:16 – Proportionate Consumption 

ה   טז ר צִו ָ ֶׁ בָר, אֲש  זֶׁה הַד ָ

 , ו  נ  ֶׁ טו  מִמ  הוָה, לִקְׂ פִי יְׂ אִיש  לְׂ

לוֹ: ר   אָכְׂ ַ פ  ֹלֶׁת, מִסְׂ ג  לְׂ ר לַג ֻ עמֶֹׁ

ם תֵיכֶׁ ֹ ש  ר --נַפְׂ ֶׁ אִיש  לַאֲש 

 . חו  ק ָ אָהֳלוֹ, ת ִ  ב ְׂ

16 This is the thing which the LORD hath 

commanded: Gather ye of it every man 

according to his eating; an omer a head, 

according to the number of your persons, shall 

ye take it, every man for them that are in his 

tent.' 

Shemot 12:4 

אִם  ד יוֹת  - וְׂ יִת, מִהְׂ ַ עַט הַב  יִמְׂ

ה ֶׁ כֵנוֹ --מִש   ְׂ לָקַח הו א ו ש  וְׂ

ל  רבֹ אֶׁ סַת  -הַק ָ מִכְׂ יתוֹ, ב ְׂ ב ֵ

ת: ֹ פָש  לוֹ   נְׂ פִי אָכְׂ ו   אִיש  לְׂ כֹס  ָ , ת 

ה. -עַל ֶׁ  הַש  

4 and if the household be too little for a lamb, 

then shall he and his neighbour next unto his 

house take one according to the number of the 

souls; according to every man's eating ye shall 

make your count for the lamb. 
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Shemot 16:18-19 – No Leftovers! 

ר  יח ו  בָעמֶֹׁ יף  --וַי ָמדֹ  ד ִ עְׂ לאֹ הֶׁ וְׂ

עִיט לאֹ  מְׂ ַ הַמ  ה, וְׂ ב ֶׁ רְׂ ַ הַמ 

סִיר: חְׂ פִי   הֶׁ לוֹ, -אִיש  לְׂ אָכְׂ

 .  לָקָטו 

18 And when they did mete it with an omer, he 

that gathered much had nothing over, and he 

that gathered little had no lack; they gathered 

every man according to his eating. 

ה,   יט ֶׁ ר משֹ  וַי אֹמֶׁ

ם: ,   אֲלֵהֶׁ ו   -אַלאִיש  נ  ֶ ר מִמ  יוֹתֵּ

קֶֹר. -עַד   ב 

19 And Moses said unto them: 'Let no man 

leave of it till the morning.' 

 

Shemot 12:9-10 

ל - אַל  ט ֵ בָש  ו  נָא, ו  נ  ֶׁ לו  מִמ  ֹאכְׂ ת 

יִם: ָ מ  ל ב ַ ָ בֻש   י אִם   מְׂ לִי-כ ִ ,  -צְׂ אֵש 

וֹ עַל עַל-ראֹש  רָעָיו וְׂ וֹ. - כ ְׂ ב   קִרְׂ

9 Eat not of it raw, nor sodden at all with 

water, but roast with fire; its head with its 

legs and with the inwards thereof. 

ו , עַד -וְלאֹ  י נ  ֶ קֶֹר-תוֹתִירו  מִמ  ; ב 

ו  עַד נ  ֶׁ ֹתָר מִמ  הַנ  אֵש   - וְׂ ָ ר, ב  ֹקֶׁ ב 

. רפֹו  ש ְׂ  ת ִ

10 And ye shall let nothing of it remain 

until the morning; but that which remaineth 

of it until the morning ye shall burn with 

fire. 

 

Shemot 16:29 – Don’t Leave Home! 

ל  כח הוָה, אֶׁ ר יְׂ אֹמֶׁ - וַי 

ה: ֶׁ מֹר -עַד  משֹ  ְׂ ם, לִש  ֶׁ ת  אָנָה, מֵאַנְׂ

תוֹרתָֹי.  וֺתַי, וְׂ  מִצְׂ

28 And the LORD said unto Moses: 'How long 

refuse ye to keep My commandments and My 

laws? 

י   כט , כ ִ או  ם -רְׂ הוָה נָתַן לָכֶׁ יְׂ

ת  ָ ב  ַ ם -עַל--הַש   ן הו א נֹתֵן לָכֶׁ ֵ כ 

י   ַ ם יוֹמָיִם; ב  י, לֶׁחֶׁ ִ ש   ִ בו  וֹם הַש   ְ ש 

יו, אַל ָּ חְת  ַ א אִיש  -אִיש  ת  יֵּצֵּ

קֹמוֹ  בִיעִי.--מִמ ְ ְ י וֹם הַש    ב ַ

29 See that the LORD hath given you the 

sabbath; therefore He giveth you on the sixth 

day the bread of two days; abide ye every man 

in his place, let no man go out of his place on 

the seventh day.' 
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Shemot 12:22 

ת אֵזוֹ   כב ם אֲגֻד ַ ֶׁ ת  קַחְׂ ם  ו לְׂ ֶׁ ת  בַלְׂ ב, ו טְׂ

ר ֶׁ ם אֲש  ד ָ ַ ל- ב  ם אֶׁ ֶׁ ת  עְׂ הִג ַ ף, וְׂ ַ ס  ַ - ב 

ל אֶׁ קוֹף וְׂ ְׂ ש  ַ זֹת, מִן-הַמ  זו  י הַמ ְׂ ֵ ת  ְׂ -ש 

ף;  ָ ס  ר ב ַ ֶׁ ם אֲש  צְאו   הַד ָ ם, לאֹ תֵּ ֶ וְאַת 

תַח  ֶ יתוֹ -אִיש  מִפ  קֶֹר. -עַד -- ב ֵּ  ב 

22 And ye shall take a bunch of hyssop, and 

dip it in the blood that is in the basin, and 

strike the lintel and the two side-posts 

with the blood that is in the basin; and 

none of you shall go out of the door of his 

house until the morning. 

 

The Significance of this parallel: 

 DOES DIVINE PROVIDENCE APPLY IN THE DESERT? 

Shemot Ch. 16 

ל  ב ָ ( כ  וֹנו  ל  נֵי-וילינו )וַי ִ - עֲדַת ב ְׂ

רָאֵל, עַל עַל-יִש ְׂ ה וְׂ ֶׁ -- הֲרןֹאַ - משֹ 

ר.  ָ ב  דְׂ מ ִ  ב ַ

2 And the whole congregation of the 

children of Israel murmured against Moses 

and against Aaron in the wilderness; 

ל, מִי  ג אֵּ רָּ י יִש ְ נֵּ הֶם ב ְ -וַי אֹמְרו  אֲלֵּ

נו  בְיַד  ן מו תֵּ ֵּ אֶרֶץ  -יִת  ה ב ְ יְהוָּ

נו  עַל מִצְרַיִם, ֵּ בְת  ִ ש  ר,   סִיר- ב ְ ש ָּ הַב ָּ

בַע ש ֹ נו  לֶחֶם לָּ כְלֵּ אָּ י  :ב ְ ם  -כ ִ הוֹצֵאתֶׁ

ל הָמִית  - אֹתָנו  אֶׁ ר הַז ֶׁה, לְׂ ָ ב  דְׂ הַמ ִ

ת ל -אֶׁ ָ רָעָב.-כ  ָ הָל הַז ֶׁה ב  ָ  }ס{   הַק 

3 and the children of Israel said unto 

them: 'Would that we had died by the 

hand of the LORD in the land of Egypt, 

when we sat by the flesh-pots, when we 

did eat bread to the full; for ye have 

brought us forth into this wilderness, to kill 

this whole assembly with hunger.'  

Rav Yonatan Grossman:  

The people's "nostalgic" depiction of Egypt focuses on two elements. First, they describe 

Egypt as a place where people die "by the Hand of God." Second, Egypt provided them 

with an alleged abundance of food ("flesh pots", "fill of bread"). This latter component 

fits appropriately into context - the people are now expressing their disapproval of the 

food supply in the desert. But why do they characterize Egypt as a place where people 

perish "by the Hand of God"? As part of their objection to desert life, shouldn't they 

present Egypt as specifically the land which facilitates life? Furthermore, these two 

apparently critical characteristics of Egypt seem to form the basis of the 

continuation of the verse: 
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1) "For you have brought us out into this wilderness:" As opposed to Egypt, where their 

existence was governed by the Almighty Himself, "you," Moshe and Aharon, took us out 

from Egypt. 

2) "To starve this whole congregation to death:" In the desert, the people encountered 

the threat of starvation, in contradistinction to the bounty of Egypt. 

* In Mara, the Torah states: "The people grumbled against 

Moshe, saying, 'What shall we drink?'" (15:24). 

* In Refidim: "The people quarreled with Moshe, and they 

said, 'Give us water to drink'" (17:2). 

* Here, in Midbar Sin: "The whole Israelite community 

grumbled against Moshe and Aharon IN THE DESERT. And the 

Israelites said to them, 'If only we had died...'" 

…The nation's complaint must be understood in light of the religious beliefs which 

pervaded the ancient world. The notion of a deity who reigned supreme in a given 

setting (or against certain nations), but was powerless in other settings (or against 

other nations), was quite common. Benei Yisrael may very well have been misled by this 

theological misconception, that one who leaves the city for the desert forgoes the 

protection of the merciful god, only to be subject to the demons and spirits which 

indiscriminately control the uninhabited wilderness. It would seem that this grave error 

forms the basis of this specific complaint. 


